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2 CENTESIMI
Predbiojl-a za Monarhija 
iznaša 1K za 3 mjeseca. 

Pojedini 1 roj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corona 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent OMNIBUS

2 HELLEH

Abbonamen fttr die 
Monarchie vierteljàhrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

Izlazi svaki dan osim nedjelje i svetka 
o 11 ura prije podne.

Esce ogni giorno eccettuate le dome
niche e feste alle 11 ant.

Erscheint taglich auBer an Sonn- und 
Feiertagen um 11 Uhr Vormlttag.

Za uvrštenje objava u 
,Malom oglasniku* plaća 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 30 p.

Per le inserzioni đ’ avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h

Die niedrigste Tare 30 h.
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NOTIZIE.
Conferenze sulla questione eccle- 

siastica-orientale.
Addì 25 e 26 corr. avranno luogo a 

Velehrad in Moravia, un dì sede dell’ar
civescovo San Metodio, delle conferenze 
sulla questione ecclesiastica-orientale. Fra 
gli altri il R. Palmieri conferirà sulla «cor
rente cattolica nella letteratura ecclesia
stica russa». Il Palmieri visse più anni a 
Costantinopoli e si perfezionò nella cono
scenza delle lingue slave meridionali e 
della lingua vetero-slava. Nel 1903 fece 
un lungo viaggio in Russia ed ebbe re
lazioni coi principali dignitari della chiesa 
orientale.

Alla conferenza prenderanno parte molti 
cattolici e greci orientali «pravoslavni». 
Vi interveniranno alcuni vescovi di ambe 
le chiese. Le conferenze si terranno in la
tino e veteroslavo e si daranno spiega
zioni nelle diverse lingue slave.

Addì 27 e 28 corr. si terrà l’adunanza ' 
dell’ «Apostolato dei SS. Cirillo e Meto
dio». Li 29 corr. l’adunanza dei catechi
sti. Addì 30 1’ adunanza del teologi e ac
cademici.

Facciamo caldi voti che apporti il mi
glior utile possibile questo altamente re
ligioso e civile lavoro. Dobbiamo però 
dire con tutta la franchezza che finché da 
Roma non vengano regolate le questioni 
liturgiche coi popoli slavi, ed in ispecie 
non data piena soddisfazione al popolo 
croato e non gli venga restituita la li
turgia vetero-slava, in tutte le chiese dei 
paesi croati, assai difficile accadrà un 
riavvicinamento dei nostri fratelli dell’al- 
,tra chiesa.

La questione linguistica al parla- 
inento di Vienna.

In questi giorni che fu sollevata tale 
questione, non ancora del tutto risolta, 
stimiamo conveniente scrivere a proposito 
due parole, richiamandosi all’ istoria.

La costituzione austriaca non dice nulla 
della lingua nel parlamento. Solamente 
la legge del 21/12 1867 dice che la de
legazione austriaca deve comunicare alla 
delegazione ungherese, i suoi conchiusi 
in tedesco. La prima voce estranea alla 
tedesca che si intese nel parlamento di 
Vienna fu la croata. Il primo deputato 
che parlò in croato fu l’onor. Stefano 
Ljubiša deputato dalmato, ignaro del te
desco, e ciò li 11/9 1861.

Il Ljubiša parlava in croato (serbo) e 
consegnava al presidente del parlamento 
i suoi discorsi tradotti in tedesco.

Il Ljubiša parlò più volte e fece delle 
interpellanze, sempre nella sua lingua e 
nessuno non lo turbò in questo suo di
ritto.

Le proposte fatte dal Ljubiša in croato, 
venivano lette dal presidente in tedesco 
e indi ne seguiva la regolare votazione.

Dal 1873 fino al 1878 parlò più volte 
in croato il deputato croato della Dalma
zia Pavlinović e il dott. Vitezié dell’Istria. 
Lo spirito d’intransigenza aveva invaso 
vieppiù gli animi dei deputati tedeschi e 
ne nacquero diverse volte dei vivaci in
cidenti.

Ora la questione venne nuovamente ri
sollevata e stiamo a vedere come sarà 
sciolta.

Cronaca di polizia.
A prima vista leggendo oggi la cro

naca di polizia, dirà qualcuno che sono 
cose piccole, invece pensando seriamente 
sono cose oltremodo gravi. A nostro mo
do di vedere è più grave se un ragazzo 
di 14 anni rubi una corona che di un 
uomo di 60 anni il quale ne ruba cento. 
È 1’ infanzia vagabonda, abbandonata che 
costituisce una vera piaga per Pola, e 
che le autorità competenti devono guarire.

* ♦ *
Francesco Polsak d’anni 14, Antonio 

Manzin d’anni 14, Carlo Sbisa d’anni 12 
furono ritrovati a dormire all’aperto in 
una corte in via Campomarzio. Furono 
denunciati per vagabondaggio.

Ignoti ragazzi accesero l’erba asciuta 
nel fondo del sig. G. Caprutti a Tivoli.

Lodovico Pepman d’anni 15 fu denun
ciato per furto di ordegni da falegname 
a danno di Carlo Zucca.

Cario Sbisa d’anni 12 denunciato per 
nuoto in luoghi proibiti e in costume 
adamitico. 

♦ * *
Il sig. Antonio Čekada padre di Fran

cesco Čekada ci comunica che non è vero 
che questi abbia rubato la giacca (vedi 
Omnibus del 15). Tanto meglio che non 
è vero, però raccomandiamo al padre di 
tenere in ogni caso un po’ in freno il 
suo figlio.

Rinvenuto.
Kònig Giovanni trovò un libretto del- 

1’ i. r. cassa di risp. postale.

Perduto.
Giuspppe Zobus perdette un portamo

nete con entro 16 cor.

Lussinpiccolo (ritardata).
Avrei da parlare molto di un giudice 

istruttore di Berlino, da raccontare an
cora della pesca miracolosa che tanto 
fruttò, delle prelezioni ed istruzioni pra
tiche sul modo di deporre e di giurare 
in giudizio (docente abilitato un certo 
pardina) ecc., ma queste son tutto cose 
che possono interessare al più i procura
tori di Stato dell’ altro mondo, come si 
usa dire, ma non mica noi. Questi giorni 
molti di noi piuttosto siamo in pensiero 
per l’esito finale dell’anno scolastico alla 
scuola nautica. Lunedì pass, sotto la pre
sidenza dell’ ispettore Gelcich ebbe luogo 
1’ esame di maturità. Subirono 1’ esame 
tutti quelli che si sono presentati, passa
rono, come uno di loro mi disse, »per 
buso della chiave«; due o tre non furono 
ammessi all’esame. Di tal esito dell’esame 
di maturità più o meno sono contenti 
tutti, e massimamente gli studenti, ma 
non è punto consolante per gli studenti 
e meno ancora per i loro genitori l’esito 
semestrale in tutte le classi, dalla prima 
preparatoria fino all’ultimo corso tecnico. 
Non voleva credere da principio, m’ in
formai meglio e purtroppo è vero : ad 
eccezione di 3 0 4 studenti tutti gli altri 
nel contegno morale hanno riportato tal 
classe, che per conseguenza nel venturo an
no scolastico molti studenti perderanno gli 
stipendi — sussidi, e quasi tutti non po
tranno essere esentati dalle tasse scolastiche ! 
Poveri genitori ! questo ai vostri figli ha 
regalato li camorra, la quale non con
tenta che li rovina moralmente, è la causa 

anche della loro e vostra rovina mate
riale, e quasi, quasi della scuola stessa, 
perchè in questi giorni da persona auto
revole mi fu detto, che per il motivo 
della dissolutezza degli studenti e di altre 
ragioni non meno gravi.... in luogo com
petente non si pensa bene per l’esistenza 
in avvenire della nostra Nautica. Se aves
se da succedere qualche cosa di simile, 
meriterebbe innalzare un monumento-forca 
in piazza per i capi della camorra, perchè 
soltanto ai camorristi avessimo da ringra- 

■ ziare nn tal provvedimento, che involve- 
rebbe disastro in molte e molte famiglie.

* * *
Domani : corrispondenza da Lussino.

Bottiglie di carta.
Venne eretta, in America naturalmente» 

una fabbrica di bottiglie di carta, desti
nate a mettervi il latte. Le massaie, do
po usate le bottiglie, le potranno gettare 
tra i rifiuti domestici senza risentirne 
danno.

La fabbrica è sita a Trenton, S. U., 
e potrà fornire ogni giorno 400.000 di 
queste bottiglie di nuovo genere ed em- 
minentemente economiche.

HRVATSKA MANA-
Veliko narodno slavlje 

u Trstu.
Rekao je njeki : tražiš li pravog Hrvata 

eno ti ga u Istri, tražiš li pravog Slo
venca eno ti ga u Trstu, a to zato jer 
je u Istri i u Trstu boj za narodni ob- 
stanak težak, taj boj absorbira sve sile, 
njemu se mora posvetiti cielo vrieme.

Ponosom mi gledamo na vrlu našu 
braću slovence u Trstu. Slovenac je u 
malo godina učinio čudesa u Trstu. Dan 
za danom on se ćuti sve to bolje u Trstu 
te dokazuje civiliziranom svietu, da je on 
u Trstu u svojoj kući i da su tamo go
spodarili Slovenci kad o Talijanima nije 
bilo ni traga ni glasa.

Slovenci u Trstu a na osobiti način 
slovenski radnici pripravljaju se da na 1. 
septembra proslave na dostojan način 
svoju svečanost.

Dvadeset i pet godina je da se slovenski 
radnici kupe okolo zastave svojega rad
ničkog podpornog društva.

Liepa je, oku ugodna a srđcu draga 
ta zastava. Mm go ljepša nego ona druga 
oko koje bi htjeli da se radnici sakupe. 
Ona prva govori slovenskomu radniku 
do srdea, govori mu načinom kojim ni
jedna zastava mu nemože govoriti. Sve
čanost na 1. septembra biti će svečanost 
ne samo mjestna grada Trsta već će to 
biti velika slavenska manifestacija. Doći 
će u onaj veliki dan braća iz sjevernih 
kraja, tamo gdje brat brata kolje, da se 
naužiju veličanstvenog onog prizora, ko
jega se u Kranjskoj žalibože tako riedko 
vidi, prizora : bratske slavenske sloge ! Doći 
ćemo iz juga i iztoka mi Hrvati, jedni 
s talijanaškom a drugi s magjarskom ka
merom boj bijući, doći ćemo da se i mi 
naužijemo velebnog prizora slavenskog 
bratstva u srđcu Trsta grada.

Odbor društva pozivlje da se ima pri
javiti najdalje do 31. t. mj. tko kani u 
Trst i na koji način. Čini nam se pre- 

kratak taj rok, jer se može dogoditi da 
se do zadnji tekućega ne prijavi niti de
seti dio izletnika. Nu i onako grad je 
Trst veliki te se Čovjeku nije bojati da bi 
mu štogod uzmanjkalo. Preporučamo radi 
toga društvima neka se odmah dadu na 
posao. Odbor je i onako poslao svoje po
zive, tko nije dobio neka piše u Trst na 
naslov: „Delavsko podporno Društvo11.

Medjutim ćemo se pozabaviti i mi više 
puta 0 stvari.

Napred braćo, Slovenci nas zovu!

jVEjestxiee
Za uapšenike iz Velog Vrha, 

prenos K 2633-31
Iz Alture :

Nježa Runtić............................... —-40
Cukon Ante................................... 2*—
Foška........................................... i-—
Milica........................................... —-20
Miro...............................................—*20
Sladonja Josip............................... 2-—
Sladonja Andrica........................—'20
Sladonja Rafael........................... —’2O
Mohorović Blaž........................... —*40
Strmotić Mijo............................... —-40
Koštešić Kata............................... —"20
Strmotić Ivan............................... —’20
Strmotić Luca............................... —-30
Strmotić Tone............................... —’6o
Višković Marija........................... —'20
Strmotić Ivana............................—-30
Kaić Mijo....................................... —-20
Pržiklas Grgo............................... —*20
Širola Martin............................... —20
Ušić Mikula ............................... —'20
Vojnić Martin............................... —-20
Pržiklas Ivan............................... —'20
Kaić Martin ....................................—-40
Miloševič Josip........................... —’20
Stađirica Josip........................... —"40
Batel Martin............................... —*20
Ušić Grgo Barela........................ 2*—
Ušić Fuma................................... 1*—
Ušić Vide................................... —-40
Ruđelić Lovre............................... —*40
Dobran Ante............................... —*40
Biban Ante . . ............................—*20
Pletikos Ante............................... —-40
Sladonja Metodio........................—'io
GaleŠić Fuma............................... —-20
Sladonja Kata............................... —’o6
Vrbanac Marko............................—‘20
Vrbanac Ante............................... —'20
Polla Marija............................... —'20
Glavić Luca............................... —-40
Lazarić Foška............................... —-60
Pravičić Ivan............................... —*30
Kliman Ivan............................... —'20
Šegota Marija.................... —'30
Bastijanić Vice........................... —-50
Bastijanić Anton........................... —-20
Buršić Ante................................... —’20
Ušić Marijana............................... —*30
Ušić Kata................................... —*50
Perić Martin............................... i*—
Borina Ante............................... —’2o
Vale Ana.......................................—’20
Perić Marija ............................... —'40
Kolić Josip.......................................— 20
Perić Anton ............................... —20
Sladonja Jušta............................... —'io
Modrušan Ive............................... —'20
Lazarić Grgo............................... i*—



»OMNIBUS*

Ušić Tone Kralj............................ i*—
Tauro Pavé................................... i*—
Sladonja Mijo ................................ i‘—
Galešić Joso ............................... —’io

Ukupno K 2650*37 
iSUediJ.* * «

Za popraviti: U listu ođ 12. t. mj. na 
mjesto Buić Marko mora stati Buić Karlo, 
na mjesto Druseta Jere ide Druseta Pere 
te na mjesto Zuccon Jelačić mora da bude 
Fuma Jelačić.

Vjenčali se.
U nedjelju dne 14. t. mj. vjenčao se 

je g. đr. Frane Brnčić odvjetnik u Trstu 
s gospodjicom Milenom Mandić kćerkom 
g. dr. Frana Mandić-a liečnika u Trstu 
brata našega zastupnika g. prof. M. Man- 
dića.

Mladom paru naše najiskrenije čestitke. 
Dr. Fran Brnčić Čovjek je koji je u vječ
noj borci sa siromaštvom dospio do svo
ga mjesta, te smo ga mi uvjek radi nje
govog značaja cienili, i kolikogod mu 
želimo svu sreću u Trstu, toliko bi nam 
drago bilo da bi ga vidili gdjegod u Istri 
koja onakvih rodoljuba nužđno treba.

Ponovne Čestitke Franu i Mileni, poži- 
vio ih Bog !

Pirova pobjeda — la vittoria di 
Pirro.

Više puta čitali ste u novinama te rieči. 
I to onda kad je kojakod stranka teškom 
mukom dobila štogod, te je pravo za 
pravo izgubila jer se tako oslabila da se 
već nikad dignuti neće. Tako je na pri
mjer Pirova pobjeda, izbor Rizzia i Bar- 
tolia u Istri.

Nego vi svi nećete znati zašto se to 
zove Pirova pobjeda a talijanski, la vit
toria di Pirro. Evo me dakle da vam raz- 
tumačim. Čuli ste valjda da je u staro 
vrieme velika bila moć Rimljana. Stari 
Rimljani ili Latini imali su jedanput 
skoro eielu Europu pod svojom oblašću, 
i naša Istra je jedanput bila njihova. Je
danput je to bilo, negda bilo sad se spo
minjalo. Od starih Rimljana ili Latina 
nema više traga. Obstoji još na uspomenu 
kakova stara razrušena zgrada n. p. u 
Puli Arena, tempal cara Augusta. To je 
dakle negda bilo, nu sa svim tim naši 
talijanaši koji govore da su napredni ljudi 
(uomini di progresso) misle još uviek da 
smo par tisuću godina natrag, pa viču 
kao suludi: Evviva Pola romana! Nu pu
stimo to brižno blago bez razbora na 
stran i vratimo se starim Rimljanom. 
Grad se Rim sagradio godine 753 prije 
rođjenja G. N. I. Krsta. Malo po malo 
stala se širiti vlast Rimska i okolo godine 
300 prije Krsta nalazimo Rimljane u ra
tovima sa južnom Italijom u kojoj su on
da stanovali većinoma Grci. Došavši u 
luku Taranto htjedoše Rimljani zauzeti i 
taj grad, nego grcima priskoči u pomoć 
kralj P i r 0 iliti Pirro iz Grčke i ne
kako teškom mukom pobjedio Rimljane. 
Nu «pobjeda» njegova tako ga je upro
pastila da je sam prvi ponudio pomirnicu 
ruku protivnicima koji su ga kod druge 
ponovne bitke podpunoma potukli.

Eto zato kada kojigod dobije zastup
nički mandat kako ga je dobio Rizzi, 
kaže se: to je Pirova pobjeda.

Bojkotirati — Bojkotaža.
I ovu rieč čujete često puta. Čuje se 

n. p. da su talijani bojkotirali koga na
šega trgovca, da je mornarica bojkotirala 
Benussia i tako dalje. Nego mnogi će ju 
si misliti, koja je to rieč: bojkotirati — 
bojkotaža. To nije niti hrvatska niti tali
janska rieč, to je englezka rieč a proizlazi 
iz rieči: Boycot.

Boycot bio je jedan veliki trgovac u 
stara vremena tamo negdje u Engleskoj 
i neznam radi kojeg uzroka, počeli su 
ljudi zapušćati njegov dućan koji je usljeđ 
toga propao. Kako je onda engleska tr
govina i mornarica bila raširena po cie- 

lom svietu, ta se novost da su zapustili 
brižnoga Boycota raširila po svuda, i ka
da bi kakova drugoga trgovca dopala 
takva nesreća, kazalo bi mu se da su ga 
bojkotirali, to jest da su š njim učinili 
kako i s pokojnim Boycotom.

I tako vidite da mi Hrvati i u obće 
slovinci možemo, onako liepo i po en- 
glezku naučiti pamet našim neprijateljem 
kad nas nećeju razumiti hrvatski.

Bojkotiramo dakle svakoga talijanaško- 
ga vraga pak će se već kamora ukrotiti, 
lopovi će se popraviti, ako ne pod milom 
a to pod silom. Dakle oštro na posao o- 
nako po englesku bojkotirati vraga.

Iz Pomera nam pišu da se sin zaljub
ljenoga hoće da iztakne kao muzikant. 
Udara naime «viva Dante» na svojoj gu- 
sli. Bilo bi puno pametnije i koristnije za 
njega da uči metodiku ako će kasnije 
svoj komad kruha jesti, a ne da se prti 
u muzici u koju se nimalo nerazumije.

Pri udaranju pjevati će njegovi mladji 
brat — bariton ala Matešina. I on neka 
se pripravi iz «konti» jer će i njega reše- 
tati poslije 2 mjeseca u prkos-gimnaziji u 
Pazinu. To su ti brate «primi cittadini» 
Pomera kako to kaže njihov zaljubljeni 
otac.

Iz Stinjana nam pišu da je premješten 
poznati Fragiacomo koji ide u Funtane 
a od tamo dolazi u Stinjan pop Gjinić 
dalmatinac.

Dočim čestitamo Stinjancem da su se 
riešili popa Fragiacama, čekamo na djelu 
Gjinić a, te se nadamo da će on kao pra
vi svećenik i sin našega naroda znati 
vršiti svoju dužnost, te da neće biti i on 
jedan od dalmatinske tare koje smo siti. 
Vidit ćemo !

Hrvati i Hrvatice!
Sjećajte se uvjek družde sv. Cirila i 

Metoda, kupujte uvjek njezine žigice, mar
ke, olovke i sapun, cigaretni papir i drugo.

Nezaboravite takodjer u vašim potre- 
bam obratiti se u tiskari i knjigovežnici 
te papirnici Laginja i đr. Pula.

Svoj svome pak će se naš narod u 
malo vremena dignuti na vlastite noge.

Sastanak jugoslavenskih abiturije- 
nata i apsolvenata u Dubrovniku.

Primili smo poziv za taj sastanak koji 
će se držati dne 20., 21. i 22. kolovoza.

Drago nar» da se braća sastaju medju 
sobom i upoznavaju, preporučiti ćemo 
samo oprez u svemu. Hrvati smo, imamo 
braću Srbe i Slovence, svi »skupa smo 
sinovi majke Slavije. Radimo na tim narod
nim temeljima. Neka duh Strossmayerov 
lebdi nad sastankom, te nek se okani 
eventualnog neugodnog zađirkivanja u 
stvari koje su mnogim mile i svete. Budi 
to onako iskreno i po bratski rečeno, jer 
nas boli, jako boli kad se naši ljudi prav
daju, narod se smućuje a neprijatelj okori- 
šćuje. U to ime Jugoslovanska mladež na 
posao, neka vas sve u bratskom zagrljaju 
vidi ponosita Gundulićeva otačbina.

U gorinavedenom pozivu čita se medju 
inim :

»Ne ćemo tu riješavati politička pitanja, 
nego nam je glavna svrha, da se upoz
namo i medjusobno informiramo u prvom 
redu o stanju jugosl. djaštva, a zatim i 
o kulturnim prilikama jugosl. naroda.

Sastanak će se obdržavati 20., 21. i 
22. kolovoza ov. g. u Dubrovniku.

Čvrsto smo uvjereni, da će svaki abi- 
turijenat uvidjeti potrebu toga sastanka, 
te se nadamo, da neće samo sastanku 
prisustvovati ; nego i aktivno sudjelovati. 
S toga pozivamo sve drugove, da nam 
svoje referate odmah najave, a najkasnije 
do 24. srpnja i pripošalju. Članove pak 
sviju odbora, s kojima smo do sada sta
jali bilo usmenom, bilo u pismenom sa
obraćaju, molimo, da nam pošalju svoje 
adrese.

Sva pisma, upiti i referati neka se šalju 
na adresu: Milivoj Korlević, Zagreb, Trg 
G. br. 11.

Jugoslavenska korespondencija (Siid- 
slavische Korrespondenz).

G. F. L. Tuma Beč VII 14 Khungasse 
23 naumio je izdavati korespondenciju u 
interesu južnih Slavena. Korespondencija 
je namienjena sjevernim Slavenima i Njem- 
cima. Oba kluba južnih Slavena obećaše 
svu svoju pomoć. U interesu je dakle 
nas sviju da se pošalju toj koresponden
ciji važnije vješti koje mogu zanimati širu 
javnost.

Na želju plaćaju se brzojavi i ostali 
troškovi. Pobliže informacije podieljuju 
se pismeno.

Lipin list.
Kako se mi u Istri moramo boriti s 

talijanaškom kamorom, tako i naša braća 
u užoj Hrvatskoj moraju se boriti s div
ljim onim stvorovima od magjara.

I tamo je nastala velika bojkotaža. Pri
vatnici, trgovci, velike tvrdke, banke i dr. 
prekidali su svaki ođnošaj s magjarima. 
U znak te bojkotaže i ujedno u znak 
hrvatske sloge, počeli su naši nositi na 
prsima lipin list. U tu se svrhu kod zla
tara g. V a s i ć u Zagrebu može dobiti 
krasne lipine listove sa trobojnim točka
ma na sriedi i zlatnim obrubom, u ob
liku znakova za zapučak i broševe. Ciena 
toga jako elegantnoga hrv. znaka je 1 K 
a dio čistog dobitka ide Družbi sv. Ci
rila i Metoda. Preporučamo našima da 
naruče taj lipin list, te time koriste i na
šoj Družbi.

Komisija za porez od tečevine.
Primili smo objavu izbora komisije za 

porez ođ tečevine, koju radi kratkoće 
prostora ne objelodanjujemo. Ista je i o- 
nako izložena vani i po uredima te ju 
mogu zanimani pročitati. Izbori počimlju 
dne 5. augusta t. g.

VUstwk 1 TUfcara. LA SINJA 1 dr
Odgovori Kusali

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

Ciena do 15 rieči 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 
nizku cienu. 

Fino a 15 parole il prezzo è di 30 cent, 
e ogni parola di più 2 cent.

Per le inserzioni commerciali di più 
grande formato si può ritirare la tariffa 
nella nostra tipografia, i prezzi non te
mono concorrenza.

Si ricevono le inserzioni in italiano, 
croato e tedesco.

DA VENDERE casa nuova, bella posi
zione, buon prezzo. Via S. Martino, 18.

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o ■■■nMaanoaHOR saremo

Prima, zadrugare, koji uplaćuju zadružnih die lov a jedan ili više 
po kruna 20.

Prima novac na štednju od svakoga, ako 1 niie član te 
- ■—plaća od istoga 41/«°/o 

čisto bez ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose do 1000 K bez pređhođnog 
. -... -... . ......  .....  ođkaza, a iznose od 1000 K

ako se nije kod uloženja suglasno ustanovio veći ili manji rok za 
odkaz, uz ođkaz ođ 8 dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, * to na hipoteku 
J /----- ~------ —-------------- :------- --- - ili na mjenice
i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati svaki dan od *~xs sati prije podne i 3—6 sati 
__ ___—poslie podne; u nedjelju i blagdane 

osim julija i augusta mjeseca ođ g—ra prije podne.

Družtvena pisama i blagajna nalazi se u viale Carrara vlastita 
kuća (Narodni Dom) prvi pod desno, gdje se 

dobivaju pobliže informacije.
Ra vnateljstvo.

Velike prostorije za skladište ili 
dućan u prizemlju kuće Via Sissano 
gdje se sada nalazi skladište vina 
g. A. Tranfić

iznajmljuju se
sa danom 1. augusta t. g.

Popitati se u vlastnika g. Frane 
Barbalića Restaurant-Caffè „Giardino 
Elisabetta".

OGLAS.

Gostiona - Restaurant
„Narodni Dom“

Danas i sliedeće dane ođ 7 za- 
podne unaprieđ

VELIKI KONCERT 
prvoga tamburaškog zbora iz Zagreba. 

Jamči se za dobru i točnu po- 
službu. ULAZ NINA PROSTA.

Tiskara, Knjiostìca i PapimiGa 
LAGINJA i dr.

PULA, Via Giulia, 1.
Jedino hrvatsko narodno poduzeće te vrsti 

u cieloj Istri.
Došle su napokon nove razglednice. 

Ima ih svake vrsti. Krasne su one sa 
svakojakimi hrvatskimi i srbskimi narod
nim! motivi. Imade ih sa slikama zasluž
nih muževa našega naroda obijuh imena. 
Nalazimo Kraljevića Marka pred Sultanom, 
Smrt Kraljevića Marka, Miloš Obilića, Sv. 
Juija, Jelačiću bana na konju, Stari djed 
priča unuku o prošloj slavi itd.

Dolaze zatim razne druge umjetno iz- 
radjene razglednice koje mogu resiti svaki 
i najfiniji album.

Osim toga se je naša papirnica bogato 
obskrbila svimi pisarničkim potrebština- 
ma, te je narodni zločin dobavljati ođ 
tudjinaca stvari koje se mogu dobiti jef
tine i dobre u jedinoj našoj naroJno- 
hrvatskoj papirnici u Puli, koja je i 
jedina te vrsti u cieloj Istri.

Preporuča se gg. svećenicima, učiteljima, 
vojničkim Činovnicima i drug, da u po
trebi budi si kojih tiskanica iste naruče 
amo.


